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11VB Touqiaoyin 头窍阴 (頭竅陰)

prononciation   touqiaoyin.mp3

articles connexes: - 10VB - 12VB - Méridien

WHO 2009

1. Dénomination

1.1. Traduction

头窍阴 [頭竅陰]
Tóu qiào yīn

Os de l'oreille (Nguyen Van Nghi 1971)
Point de la tête qui traite les ouvertures des Zàng Fŭ Yīn ou Voie de communication
avec le Yin (Pan 1993)

Zhou Mei-sheng 1984 : Tou head. qiao hole; orifice. yin the yin energy of the five internal
organs.
Tou : tête (Pan 1993) ; (Ricci 5035) : tête, cime, premier, chef, bout (Guillaume 1995).
Qiao : orifice ; ici, ouvertures des Zangfu (Pan 1993) ; (Ricci 641) : trou, ouverture, cavité
(Guillaume 1995).
Yin : de Yin et Yang (Pan 1993) ; (Ricci 5789) du couple Yin-Yang (Guillaume 1995).

1.2. Origine

Dans Jia Yi, ce point figurait à l'origine sous le nom de Qaoyin (Deng 1993).
Zi sheng jing (Guillaume 1995).

1.3. Explication du nom

Zhou Mei-sheng 1984 : Tonqiaoyin Eye is the orifice of liver, ear is the orifice of kidney; tongue

http://wiki-mtc.org/lib/exe/fetch.php?cache=&media=acupuncture:points:points%20des%20meridiens:vesicule%20biliaire:touqiaoyin.mp3
http://wiki-mtc.org/doku.php?id=theories%20medicales:meridiens:meridiens%20principaux:12.%20meridien%20de%20la%20vesicule%20biliaire
http://wiki-mtc.org/lib/exe/detail.php?id=acupuncture%3Apoints%3Apoints%20des%20meridiens%3Avesicule%20biliaire%3A11vb&media=acupuncture:points:points%20des%20meridiens:vesicule%20biliaire:11vb.png
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is the orifice of heart; mouth is the orifice of spleen; nose is the orifice of lung. This point is used
in treating diseases of these orifices
Pan 1993 : il est utilisé pour traiter les problèmes des yeux, des oreilles, de la langue, du nez,
de la bouche et la toux. Les yeux sont l'ouverture du Foie, les oreilles sont les ouvertures des
Reins, sur la langue se trouve l'ouverture du Cœur, le nez est l'ouverture du Poumon, la bouche
est l'ouverture de la Rate. Le Foie, les Reins, le Cœur, le Poumon et la Rate sont des organes
Yin. Cela explique le nom Touqiaoyin : c'est un « Point de la tête qui traite les ouvertures des
Zangfu yin ».

1.4. Noms secondaires

Qiàoyīn (1) 窍阴 [竅陰] Sheng ji et Zi sheng jing (Guillaume 1995)
Shǒuqiàoyīn (2) 首窍阴 [首竅陰] Sheng ji (Guillaume 1995)
Zhěngǔ (3) 枕骨 Zhen jiu ju ying (Guillaume 1995)

Qiao (Ricci 641) : trou, ouverture, cavité, yin (Ricci 5789) du couple Yin-Yang (Guillaume 1995).1.
Shou (Ricci 4419) : tête, souverain, chef, le principal ; commencer , qiao (Ricci 641) : trou,2.
ouverture, cavité, yin (Ricci 5789) du couple Yin-Yang (Guillaume 1995).
Zhen (Ricci 270) : oreiller, occiput, gu (Ricci 2727) : os, ossements, ossature (Guillaume 1995)3.

1.5. Autres Romanisations et langues asiatiques

(fra)
(eng)
(viet)
(cor)
(jap)

1.6. Code alphanumérique

2. Localisation

2.1. Textes modernes

Nguyen Van Nghi 1971 : A 1/10 de distance de Tsiao Inn (10VB) sur le bord postérieur de
l'apophyse mastoïde dans un creux.
Roustan 1979 : A une distance au-dessous de Fu Bai 10VB.
Deng 1993 : sur la tête, en arrière et au-dessus de l'apophyse mastoïde, aux deux tiers d'une
ligne courbe reliant Tianchong (9VB) et Wangu (12VB).
Pan 1993 : le point Touqiaoyin se trouve du côté postéro-supérieur de l'apophyse mastoïde, à 1
distance au-dessous du point Fubai (10VB).
Guillaume 1995 : à la partie postéro-supérieure de la mastoïde, à 1 distance au-dessous de Fu
bai- 10VB.
WHO 2009: On the head, posterior and superior to the mastoid process, at the junction of the
upper two thirds and lower one third of the curved line from GB 9 to GB12.
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Items de localisation

2.2. Textes classiques

Deng 1993 : 1) “Au-dessus de Wangu (12VB), en-dessous de l'occiput.” (Jia Yi) 2) “Au-dessous
de Fubai (10VB) derrière l'oreille et au-dessous de l'occiput.” (Jin Jian) Remarque : Tous les
anciens ouvrages de médecine s'accordent sur la localisation de ce point et le situent en arrière
de l'apophyse mastoïde, sous la ligne horizontale de la tubérosité de l'os occipital.
Actuellement, on situe Touqiaoyin (11VB) sur la tête, en arrière et au-dessus de l'apophyse
mastoïde, et aux deux tiers d'une ligne courbe reliant Tianchong (9VB) à Wangu (12VB).

2.3. Rapports et coupes anatomiques

Guillaume 1995 : Artère et veine auriculaires postérieures. Grand nerf auriculaire.

2.4. Rapports ponctuels

3. Classes et fonctions

3.1. Classe ponctuelle

Nguyen Van Nghi 1971 : Point qui reçoit un vaisseau de Taé Yang (IG + V).
Pan 1993, Guillaume 1995 : point de rencontre des méridiens Zutaiyang Vessie et Zushaoyang
Vésicule biliaire.
Guillaume 1995 : selon le Wai tai mi yao, c'est un point de réunion des méridiens Zu taiyang et
Shaoyang ; pour le Zhen jiu ju ying, c'est un point de réunion des méridiens Zutaiyang,
Shoushaoyang et Zuhaoyang.

3.2. Classe thérapeutique

Guillaume 1995 : Tou qiao yin purifie l'humidité-chaleur du méridien de la Vésicule biliaire,
perméabilise l'orifice de l'oreille, favorise les fonctions de la gorge ».

4. Techniques de stimulation
Acupuncture Moxibustion Source
Selon Jia yi jing puncturer à 0,4
distance, selon Su wen, puncturer à
0,3 distance

Selon Tong ren, appliquer 7 cônes de moxa,
selon Jia yi jing, appliquer 5 cônes de moxa,
selon Su wen appliquer 3 cônes de moxa

Zhen jiu ju ying
(Guillaume 1995)

Piquer obliquement à 0,5-1 distance Cautériser 5 fois, chauffer 5-15 minutes Roustan 1979
Puncture tangentielle entre 0,3 et
0,5 distance de profondeur

Cautérisation avec 1 à 3 cônes de moxa,
moxibustion pendant 3 à 5 minutes Guillaume 1995

Sensation de puncture
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Sécurité

5. Indications
Classe d'usage - point mineur

5.1. Littérature moderne

Nguyen Van Nghi 1971 : névralgies ophtalmiques ; douleurs au sommet du crâne.
Roustan 1979 : Céphalée brégmatique, douleurs d'oreille, surdité, bourdonnements, bronchite,
laryngite, douleurs thoraciques, hyperthyroïdie.
Guillaume 1995 : céphalée, nervosité-xin fan, bourdonnements d'oreille, surdité, otalgie,
dysphagie, rigidité de la langue, enflure de la thyroïde.

5.2. Littérature ancienne

Jia yi jing : « Céphalée qui irradie jusqu'au cou « Adénites et furoncles » (Guillaume 1995).
Ishimpo : Furoncles qui surviennent dans la lèpre ; paralysie et douleur de la nuque s'étendant
sur toute la région de la nuque (Guillaume 1995).
Zhen jiu ju ying : crampes des quatre membres, douleur oculaire, douleur de la tête, de la
nuque, du menton qui provoque un bruit dans l'oreille, bourdonnements d'oreille avec surdité,
saignement de la racine de la langue, Gu lao (syndrome assimilable à la tuberculose osseuse),
dermites infectieuses qui peuvent évoluer par poussées, chaleur des mains et des pieds avec
sensation d'inquiétude, absence de transpiration, raideur de la langue, douleur des flancs, toux
spasmodique, dysphagie, Bi de la gorge, bouche amère » (Guillaume 1995).
Yi xue ru men : « Céphalée en coups de marteau, douleur de la région mentonnière qui irradie
vers l'oreille, bourdonnements d'oreille, saignement de la racine de la langue, bouche sèche,
anxiété-xin fan, Bi du bras et du coude avec impossibilité de porter la main à la tête, furoncles
des narines avec adénites, épistaxis, crampes des quatre membres et dermite infectieuse »
(Guillaume 1995)
Da cheng : « Crampes des quatre membres, douleur oculaire, douleur de la tête et du menton,
bourdonnements d'oreille et surdité, saignement de la racine de la langue, Gu lao (tuberculose
osseuse), dermites infectieuses qui peuvent évoluer par poussées, chaleur des mains et des
pieds avec sensation d'inquiétude, absence de transpiration, raideur de la langue, douleur des
flancs, toux spasmodique, dysphagie, Bi de la gorge, bouche amère » (Guillaume 1995).
Lei jing tu yi : « Crampes des quatre membres, douleur oculaire, douleur de la tête et du cou,
bourdonnements d'oreille, furoncles avec fièvre, chaleur des quatre membres avec nervosité et
absence de transpiration, toux par reflux avec Bi de la gorge, raideur de la langue, douleur des
flancs, amertume de la bouche » (Guillaume 1995).

5.3. Associations

Indication Association Source
Céphalée 11VB + 18VG Zi sheng jing (Guillaume 1995)

Bourdonnements d'oreille, surdité 11VB + 17TR + 19IG + 2VB Zhen ju xue jian bian (Guillaume
1995)

http://wiki-mtc.org/doku.php?id=acupuncture:points:classes%20et%20categories%20fonctionnelles:3.%20classes%20d%20usage
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5.4. Revues des indications

6. Etudes cliniques et expérimentales
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